
1911 DROP-IN TRIGGER JOB - NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB

A Professional Trigger Pull Without The Work

Ready-to-drop-in parts put an ultra-smooth, clean breaking, professional
quality trigger job in your 1911 Auto in only minutes. Fully prepared hammer
and pre-ground, pre-polished sear, plus springs and fully-machined
disconnector, will install into most models of 1911 Autos with little or no fitting
required. Helps promote better trigger control and improved accuracy. Pro
Match  - features wire EDM’d hammer and sear that are double heat treated,
then finish ground for outstanding durability - 3 1/2 lb. pull weight.
Commander Match - Carry Defense Style! A professional 4 lb. trigger pull.

Attributes

Name: NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB
Manufacturer: NOWLIN
Product no.: 654012110
Mfr. No.: 203PRO
Delivery weight: 0.041kg
UPC: 085382301907

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für den 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deines 1911 AutoPistole zu verbessern, indem es dir einen
professionellen Trigger Job bietet. Bitte lies dieses Sicherheitsanleitungsdokument sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich neuer Technologien und
OnlineKäufe, sicher verwendet werden.
Sei dir der Risiken bewusst, die von anderen EUGesetzen nicht abgedeckt sind.
Im Falle von Produktrückrufen folge den standardisierten Rückrufhinweisen und suche nach kostenlosen
Abhilfen für gefährliche Produkte.
OnlineShopping bietet die gleichen Schutzmaßnahmen wie physische Geschäfte; stelle sicher, dass
OnlinePlattformen die Sicherheitsanforderungen erfüllen.
Zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen sind für schutzbedürftige Gruppen, wie Kinder, getroffen.
Alle Produkte müssen einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen haben.
Bleibe über unsichere Produkte durch das Safety GateSystem informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Handle die Komponenten des Trigger Jobs immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen und sicher ist.
Halte das Produkt und seine Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Trage beim Arbeiten mit Komponenten von Feuerwaffen eine Schutzbrille, um Verletzungen durch
fliegende Trümmer zu vermeiden.
Versuche nicht, die Installation oder Modifikation durchzuführen, es sei denn, du bist mit der Sicherheit
und Wartung von Feuerwaffen vertraut.
Wenn du während der Installation Unbehagen oder Unsicherheiten verspürst, suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten: Hammer, Sear, SearFeder, Hauptfeder
(Hammerfeder) und Disconnector.
Stelle sicher, dass du einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte2.

Stelle sicher, dass dein 1911 Auto vollständig entladen und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den Schlitten und den Rahmen der Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die bestehenden Hammer und SearKomponenten.
Installiere den vorbereiteten Hammer und Sear und achte auf die richtige Ausrichtung.
Setze die SearFeder und die Hauptfeder (Hammerfeder) an ihren vorgesehenen Orten ein.
Installiere den vollständig bearbeiteten Disconnector und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Baue den Schlitten und den Rahmen wieder zusammen, indem du die Richtlinien des Herstellers
befolgst.



Testen des Trigger Jobs3.

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Trigger
reibungslos und sicher funktioniert.
Teste das Abzugsgewicht, um zu bestätigen, dass es den angegebenen Anforderungen von 3 1/2
lb. (Pro Match) oder 4 lb. (Commander Match) entspricht.
Wenn Probleme auftreten, zerlege die Komponenten und überprüfe die korrekte Installation.

Nutzung4.

Überprüfe regelmäßig die Komponenten des Trigger Jobs auf Abnutzung.
Reinige und warte deine Feuerwaffe gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um eine optimale
Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien und ungenutzten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle verworfenen Komponenten der Feuerwaffe unbrauchbar gemacht werden, bevor
du sie entsorgst, um eine unbefugte Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere direkt deren SupportTeam.

Danke, dass du die Sicherheit und den Spaß an deinem Schießerlebnis priorisierst!



1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. This product is
designed to enhance the performance of your 1911 Auto pistol by providing a professionalquality trigger job.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware of risks not addressed by other EU laws.
In case of product recalls, follow standardized recall notices and seek free remedies for dangerous
products.
Online shopping provides the same protections as physical stores; ensure that online platforms meet
safety requirements.
Extra safeguards are in place for vulnerable groups, such as children.
All products must have an EUbased contact for safety inquiries.
Stay informed about unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the trigger job components with care to avoid injury.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before installation.
Keep the product and its components out of reach of children and unauthorized users.
Use protective eyewear when working with firearm components to prevent injury from flying debris.
Do not attempt installation or modification unless you are familiar with firearm safety and maintenance.
If you experience any discomfort or uncertainty during installation, seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools and components: hammer, sear, sear spring, mainspring (hammer
spring), and disconnector.
Ensure you have a clean, welllit workspace.

Installation Steps2.

Ensure your 1911 Auto is completely unloaded and the safety is engaged.
Remove the slide and frame from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing hammer and sear components.
Install the prepared hammer and sear, ensuring proper alignment.
Insert the sear spring and mainspring (hammer spring) into their designated locations.
Install the fullymachined disconnector, ensuring it fits securely.
Reassemble the slide and frame, following the manufacturer's guidelines.

Testing the Trigger Job3.

After installation, conduct a function check to ensure that the trigger operates smoothly and
safely.
Test the trigger pull weight to confirm it meets the specified 3 1/2 lb. (Pro Match) or 4 lb.



(Commander Match) requirements.
If any issues arise, disassemble and inspect the components for proper installation.

Usage4.

Regularly check the trigger job components for wear and tear.
Clean and maintain your firearm according to the manufacturer's recommendations to ensure
optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and unused components in accordance with local regulations.
Ensure that any discarded firearm components are rendered unusable before disposal to prevent
unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB,
please refer to the manufacturer's website or contact their support team directly.

Thank you for prioritizing safety and enjoyment in your shooting experience!



Instrucciones de Seguridad para el 1911 DROPIN
TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB
Introducción
Gracias por elegir el 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Este producto está diseñado
para mejorar el rendimiento de tu pistola 1911 Auto al proporcionar un trabajo de gatillo de calidad profesional.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo
del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de un uso seguro de todos los productos no alimentarios, incluyendo nuevas tecnologías y
compras en línea.
Sé consciente de los riesgos que no están abordados por otras leyes de la UE.
En caso de retiradas de productos, sigue los avisos de retirada estandarizados y busca remedios
gratuitos para productos peligrosos.
Las compras en línea ofrecen las mismas protecciones que las tiendas físicas; asegúrate de que las
plataformas en línea cumplan con los requisitos de seguridad.
Hay salvaguardias adicionales para grupos vulnerables, como los niños.
Todos los productos deben tener un contacto basado en la UE para consultas de seguridad.
Mantente informado sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Maneja siempre los componentes del trabajo de gatillo con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y segura antes de la instalación.
Mantén el producto y sus componentes fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa gafas de protección al trabajar con componentes de armas de fuego para prevenir lesiones por
escombros voladores.
No intentes la instalación o modificación a menos que estés familiarizado con la seguridad y el
mantenimiento de armas de fuego.
Si experimentas alguna incomodidad o incertidumbre durante la instalación, busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Reúne todas las herramientas y componentes necesarios: martillo, percutor, resorte del percutor,
resorte principal (resorte del martillo) y desconector.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación2.

Asegúrate de que tu 1911 Auto esté completamente descargada y que la seguridad esté activada.
Retira la corredera y el armazón del arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Retira cuidadosamente los componentes existentes del martillo y el percutor.
Instala el martillo y el percutor preparados, asegurándote de que estén alineados correctamente.
Inserta el resorte del percutor y el resorte principal (resorte del martillo) en sus ubicaciones
designadas.
Instala el desconector completamente mecanizado, asegurándote de que encaje de forma segura.
Vuelve a ensamblar la corredera y el armazón, siguiendo las pautas del fabricante.



Prueba del Trabajo de Gatillo3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
gatillo opere de manera suave y segura.
Prueba el peso del tirón del gatillo para confirmar que cumple con los requisitos especificados de 3
1/2 lb. (Pro Match) o 4 lb. (Commander Match).
Si surgen problemas, desensambla e inspecciona los componentes para verificar la instalación
adecuada.

Uso4.

Revisa regularmente los componentes del trabajo de gatillo en busca de desgaste.
Limpia y mantiene tu arma de fuego de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para
asegurar un rendimiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje y componentes no utilizados de acuerdo con las regulaciones
locales.
Asegúrate de que cualquier componente de arma de fuego desechado sea inutilizable antes de la
eliminación para prevenir su uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB, consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente a su equipo de soporte.

Gracias por priorizar la seguridad y el disfrute en tu experiencia de tiro.



Instructions de sécurité pour le 1911 DROPIN
TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB
Introduction
Merci d'avoir choisi le 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Ce produit est conçu pour
améliorer les performances de ton pistolet 1911 Auto en offrant un travail de détente de qualité professionnelle.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du
produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi d'une utilisation sûre de tous les produits non alimentaires, y compris les nouvelles
technologies et les achats en ligne.
Sois conscient des risques non abordés par d'autres lois de l'UE.
En cas de rappel de produit, suis les avis de rappel standardisés et demande des remèdes gratuits pour
les produits dangereux.
Les achats en ligne offrent les mêmes protections que les magasins physiques ; assuretoi que les
plateformes en ligne respectent les exigences de sécurité.
Des mesures de protection supplémentaires sont en place pour les groupes vulnérables, comme les
enfants.
Tous les produits doivent avoir un contact basé dans l'UE pour les demandes de sécurité.
Reste informé des produits dangereux via le système Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipule toujours les composants du trigger job avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et sécurisée avant l'installation.
Garde le produit et ses composants hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise des lunettes de protection lorsque tu travailles avec des composants d'arme à feu pour prévenir
les blessures dues aux débris volants.
Ne tente pas l'installation ou la modification à moins d'être familiarisé avec la sécurité et l'entretien des
armes à feu.
Si tu ressens un inconfort ou une incertitude pendant l'installation, demande de l'aide à un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils et composants nécessaires : marteau, crochet, ressort de crochet,
ressort principal (ressort de marteau) et disconnecteur.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'installation2.

Assuretoi que ton 1911 Auto est complètement déchargé et que la sécurité est engagée.
Retire la glissière et le cadre de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retire soigneusement les composants de marteau et de crochet existants.
Installe le marteau et le crochet préparés, en veillant à un bon alignement.
Insère le ressort de crochet et le ressort principal (ressort de marteau) à leurs emplacements
désignés.
Installe le disconnecteur entièrement usiné, en veillant à ce qu'il s'adapte correctement.
Réassemble la glissière et le cadre, en suivant les directives du fabricant.



Test du trigger job3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que la détente
fonctionne en douceur et en toute sécurité.
Teste le poids de traction de la détente pour confirmer qu'il répond aux exigences spécifiées de
3,5 lb (Pro Match) ou 4 lb (Commander Match).
Si des problèmes surviennent, démonte et inspecte les composants pour vérifier leur installation
correcte.

Utilisation4.

Vérifie régulièrement les composants du trigger job pour détecter l'usure.
Nettoie et entretiens ton arme à feu selon les recommandations du fabricant pour garantir des
performances optimales.

Instructions de disposition
Dispose de tout matériau d'emballage et des composants non utilisés conformément aux
réglementations locales.
Assuretoi que tout composant d'arme à feu jeté est rendu inutilisable avant son élimination pour prévenir
toute utilisation non autorisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER
JOB, consulte le site web du fabricant ou contacte directement leur équipe de support.

Merci de prioriser la sécurité et le plaisir dans ton expérience de tir !



Istruzioni di Sicurezza per il 1911 DROPIN
TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB
Introduzione
Grazie per aver scelto il 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni della tua pistola 1911 Auto fornendo un lavoro di grilletto di qualità
professionale. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, comprese le nuove tecnologie e gli
acquisti online.
Sii consapevole dei rischi non affrontati da altre leggi dell'UE.
In caso di richiami di prodotto, segui le notifiche di richiamo standardizzate e cerca rimedi gratuiti per i
prodotti pericolosi.
Gli acquisti online offrono le stesse protezioni dei negozi fisici; assicurati che le piattaforme online
soddisfino i requisiti di sicurezza.
Sono in atto ulteriori salvaguardie per gruppi vulnerabili, come i bambini.
Tutti i prodotti devono avere un contatto basato nell'UE per domande sulla sicurezza.
Rimani informato sui prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggia sempre i componenti del grilletto con cura per evitare infortuni.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e sicura prima dell'installazione.
Tieni il prodotto e i suoi componenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa occhiali protettivi quando lavori con componenti di armi da fuoco per prevenire infortuni da detriti
volanti.
Non tentare l'installazione o la modifica a meno che tu non sia a conoscenza della sicurezza e della
manutenzione delle armi da fuoco.
Se provi disagio o incertezza durante l'installazione, cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari: hammer, sear, sear spring, mainspring (molla
del cane) e disconnettore.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione2.

Assicurati che la tua 1911 Auto sia completamente scarica e che la sicura sia inserita.
Rimuovi il carrello e il telaio dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione i componenti esistenti del cane e del sear.
Installa il cane e il sear preparati, assicurandoti che siano allineati correttamente.
Inserisci la molla del sear e la molla principale (molla del cane) nei loro spazi designati.
Installa il disconnettore completamente lavorato, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Rimonta il carrello e il telaio, seguendo le linee guida del produttore.

Test del Grilletto3.



Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che il grilletto funzioni in
modo fluido e sicuro.
Testa il peso di trazione del grilletto per confermare che soddisfi i requisiti specificati di 3 1/2 lb.
(Pro Match) o 4 lb. (Commander Match).
Se si verificano problemi, smonta e ispeziona i componenti per una corretta installazione.

Uso4.

Controlla regolarmente i componenti del grilletto per usura e danni.
Pulisci e mantieni la tua arma da fuoco secondo le raccomandazioni del produttore per garantire
prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio e componenti non utilizzati in conformità con le normative
locali.
Assicurati che eventuali componenti di armi da fuoco scartati siano resi inutilizzabili prima dello
smaltimento per prevenire un uso non autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare direttamente il loro
team di supporto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e il divertimento nella tua esperienza di tiro!



1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Dette produktet er designet
for å forbedre ytelsen til din 1911 Auto pistol ved å tilby en profesjonell kvalitets avtrekkerjobb. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av alle ikkematvarer, inkludert ny teknologi og netthandler.
Vær oppmerksom på risikoer som ikke er adressert av andre EUlover.
I tilfelle produkttilbakekall, følg standardiserte tilbakekallingsvarsler og søk gratis løsninger for farlige
produkter.
Netthandel gir samme beskyttelse som fysiske butikker; sørg for at nettplattformer oppfyller
sikkerhetskrav.
Ekstra sikkerhetsforanstaltninger er på plass for sårbare grupper, som barn.
Alle produkter må ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.
Hold deg informert om usikre produkter gjennom Safety Gatesystemet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Håndter alltid triggerjobben komponentene med forsiktighet for å unngå skade.
Sørg for at våpenet er tømt og sikkert før installasjon.
Hold produktet og dets komponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk vernebriller når du arbeider med våpenkomponenter for å forhindre skade fra flygende rusk.
Ikke forsøk installasjon eller modifikasjon med mindre du er kjent med våpensikkerhet og vedlikehold.
Hvis du opplever ubehag eller usikkerhet under installasjonen, søk profesjonell hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy og komponenter: hammer, sear, sear fjær, mainspring (hammer
fjær) og disconnector.
Sørg for at du har en ren, godt opplyst arbeidsplass.

Installasjonstrinn2.

Sørg for at din 1911 Auto er helt tømt og at sikkerheten er engasjert.
Fjern skinnet og rammen fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig de eksisterende hammer og searkomponentene.
Installer den forberedte hammeren og searen, og sørg for riktig justering.
Sett inn searfjæren og mainspring (hammerfjæren) på sine angitte steder.
Installer den fullt maskinerte disconnectoren, og sørg for at den passer sikkert.
Sett sammen skinnet og rammen, og følg produsentens retningslinjer.

Testing av triggerjobben3.

Etter installasjon, utfør en funksjonssjekk for å sikre at avtrekkeren fungerer jevnt og sikkert.
Test avtrekkerens trekkvekt for å bekrefte at den møter spesifikasjonene 3 1/2 lb. (Pro Match) eller
4 lb. (Commander Match).



Hvis det oppstår problemer, demonter og inspiser komponentene for riktig installasjon.

Bruk4.

Sjekk regelmessig triggerjobben komponentene for slitasje.
Rengjør og vedlikehold ditt våpen i henhold til produsentens anbefalinger for å sikre optimal
ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle emballasjematerialer og ubrukte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at eventuelle kasserte våpenkomponenter gjøres ubrukelige før de kastes for å forhindre
uautorisert bruk.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB,
vennligst referer til produsentens nettside eller kontakt deres supportteam direkte.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og glede i din skyteopplevelse!



Instrukcje Bezpieczeństwa 1911 DROPIN TRIGGER
JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić wydajność Twojego pistoletu 1911 Auto, oferując profesjonalnej jakości
wyzwolenie. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym nowych technologii i
zakupów online.
Bądź świadomy ryzyk, które nie są objęte innymi przepisami UE.
W przypadku wycofania produktu, postępuj zgodnie z ustandaryzowanymi powiadomieniami o wycofaniu i
szukaj bezpłatnych środków zaradczych dla niebezpiecznych produktów.
Zakupy online zapewniają te same ochrony co sklepy stacjonarne; upewnij się, że platformy internetowe
spełniają wymagania bezpieczeństwa.
Dodatkowe zabezpieczenia są wprowadzone dla grup wrażliwych, takich jak dzieci.
Wszystkie produkty muszą mieć kontakt w UE w celu zapytań dotyczących bezpieczeństwa.
Bądź na bieżąco z informacjami o niebezpiecznych produktach za pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze ostrożnie obsługuj komponenty zestawu spustowego, aby uniknąć urazów.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed instalacją.
Trzymaj produkt i jego komponenty z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Używaj ochrony oczu podczas pracy z komponentami broni, aby zapobiec urazom spowodowanym
odłamkami.
Nie próbuj instalacji ani modyfikacji, jeśli nie znasz zasad bezpieczeństwa i konserwacji broni.
Jeśli doświadczasz jakiegokolwiek dyskomfortu lub niepewności podczas instalacji, skorzystaj z
profesjonalnej pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty: młotek, zamek, sprężynę zamka, sprężynę
główną (sprężyna młotka) oraz rozłącznik.
Upewnij się, że masz czyste, dobrze oświetlone miejsce do pracy.

Kroki Instalacji2.

Upewnij się, że Twój 1911 Auto jest całkowicie rozładowany, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń zamek i ramę z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejące komponenty młotka i zamka.
Zainstaluj przygotowany młotek i zamek, upewniając się o prawidłowym wyrównaniu.
Włóż sprężynę zamka i sprężynę główną (sprężyna młotka) w ich wyznaczone miejsca.
Zainstaluj w pełni obrabiany rozłącznik, upewniając się, że pasuje pewnie.
Zmontuj ponownie zamek i ramę, postępując zgodnie z wytycznymi producenta.

Testowanie Zestawu Spustowego3.



Po instalacji przeprowadź test działania, aby upewnić się, że spust działa płynnie i bezpiecznie.
Sprawdź wagę wyzwolenia, aby potwierdzić, że spełnia określone wymagania 3 1/2 lb. (Pro Match)
lub 4 lb. (Commander Match).
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, rozmontuj i sprawdź komponenty pod kątem prawidłowej
instalacji.

Użytkowanie4.

Regularnie sprawdzaj komponenty zestawu spustowego pod kątem zużycia.
Czyść i konserwuj swoją broń zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić optymalną
wydajność.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe i niewykorzystane komponenty zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Upewnij się, że wszelkie wyrzucone komponenty broni są unieszkodliwione przed utylizacją, aby zapobiec
nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB, proszę odwiedzić stronę internetową producenta lub bezpośrednio skontaktować się z ich
zespołem wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przyjemności w Twoim doświadczeniu strzeleckim!



1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan 1911 Auto pistoolisi suorituskykyä tarjoamalla ammattimaisen liipaisintyön. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista kaikkien eielintarvikkeiden tuotteiden turvallinen käyttö, mukaan lukien uudet teknologiat ja
verkkohankinnat.
Ole tietoinen riskeistä, joita muut EUlait eivät käsittele.
Tuotteen palautustapauksissa noudata standardoituja palautusilmoituksia ja hae maksuttomia korvauksia
vaarallisista tuotteista.
Verkkokauppa tarjoaa samat suojat kuin fyysiset kaupat; varmista, että verkkopalvelut täyttävät
turvallisuusvaatimukset.
Haavoittuville ryhmille, kuten lapsille, on tarjolla lisäsuojatoimia.
Kaikilla tuotteilla on oltava EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksille.
Pysy ajan tasalla vaarallisista tuotteista Safety Gate järjestelmän kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käsittele liipaisintyön komponentteja aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Pidä tuote ja sen komponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi asekomponenttien kanssa, jotta vältät vammoja lentävistä roskista.
Älä yritä asennusta tai muokkausta, ellet ole perehtynyt aseiden turvallisuuteen ja huoltoon.
Jos tunnet epämukavuutta tai epävarmuutta asennuksen aikana, hae ammattilaisen apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit: vasara, sear, searjousi, pääjousi (vasarajousi) ja
irrottaja.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työtila.

Asennusvaiheet2.

Varmista, että 1911 Auto on täysin tyhjennetty ja turvallisuus on kytketty päälle.
Poista liukusäätö ja runko aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista huolellisesti olemassa olevat vasara ja searkomponentit.
Asenna valmisteltu vasara ja sear varmistaen oikea kohdistus.
Aseta searjousi ja pääjousi (vasarajousi) niiden määritettyihin paikkoihin.
Asenna täysin koneistettu irrottaja varmistaen, että se istuu tukevasti.
Kokoa liukusäätö ja runko valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Liipaisintyön Testaus3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintakoe varmistaaksesi, että liipaisin toimii sujuvasti ja
turvallisesti.



Testaa liipaisimen vetovoima varmistaaksesi, että se täyttää määritellyt 3 1/2 lb. (Pro Match) tai 4
lb. (Commander Match) vaatimukset.
Jos ongelmia ilmenee, purkaa ja tarkista komponentit oikean asennuksen varmistamiseksi.

Käyttö4.

Tarkista säännöllisesti liipaisintyön komponentit kulumisen varalta.
Puhdista ja huolla asettasi valmistajan suositusten mukaan optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit ja käyttämättömät komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki hävitetyt asekomponentit tehdään käyttökelvottomiksi ennen hävittämistä, jotta
estetään valtuuttamaton käyttö.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB
tuotteen suhteen, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota suoraan yhteyttä heidän tukitiimiinsä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja nautinnon ampumiskokemuksessasi!



1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Denna produkt är utformad
för att förbättra prestandan hos din 1911 Auto pistol genom att erbjuda ett professionellt triggerjobb. Vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive ny teknik och onlineköp.
Var medveten om risker som inte täcks av andra EUlagar.
Vid produktåterkallelser, följ standardiserade återkallningsmeddelanden och sök gratis åtgärder för
farliga produkter.
Onlinehandeln ger samma skydd som fysiska butiker; se till att onlineplattformar uppfyller säkerhetskrav.
Extra skyddsåtgärder finns för sårbara grupper, såsom barn.
Alla produkter måste ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor.
Håll dig informerad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Hantera alltid triggerjobb komponenterna med försiktighet för att undvika skador.
Se till att vapnet är oladdat och säkert innan installation.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med vapenkopplingar för att förhindra skador från flygande skräp.
Försök inte installation eller modifiering om du inte är bekant med vapensäkerhet och underhåll.
Om du upplever obehag eller osäkerhet under installationen, sök professionell hjälp.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse1.

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter: hammer, sear, searfjäder, mainspring
(hammarfjäder) och disconnector.
Se till att du har en ren, väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg2.

Se till att din 1911 Auto är helt oladdad och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort sliden och ramen från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort de befintliga hammer och searkomponenterna.
Installera den förberedda hammer och sear, och se till att de är korrekt justerade.
Sätt in searfjädern och mainspring (hammarfjäder) på sina avsedda platser.
Installera den fullt maskinbearbetade disconnector, och se till att den passar säkert.
Sätt ihop sliden och ramen igen, följande tillverkarens riktlinjer.

Testa Trigger Job3.

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att triggern fungerar smidigt
och säkert.
Testa dragvikten på triggern för att bekräfta att den uppfyller de angivna 3 1/2 lb. (Pro Match) eller
4 lb. (Commander Match) kraven.



Om några problem uppstår, demontera och inspektera komponenterna för korrekt installation.

Användning4.

Kontrollera regelbundet triggerjobb komponenterna för slitage.
Rengör och underhåll ditt vapen enligt tillverkarens rekommendationer för att säkerställa optimal
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningsmaterial och oanvända komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla kasserade vapendelar görs oanvändbara innan de slängs för att förhindra obehörig
användning.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor eller bekymmer angående 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras supportteam direkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet och njutning i din skytteupplevelse!



1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH
TRIGGER JOB Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil výkon vašeho pistole 1911 Auto tím, že poskytne profesionální spoušťový výkon. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné a efektivní
použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití všech nepotravinářských produktů, včetně nových technologií a online nákupů.
Buďte si vědomi rizik, která nejsou pokryta jinými zákony EU.
V případě stažení výrobku dodržujte standardizované oznámení o stažení a vyžádejte si bezplatné
nápravy pro nebezpečné produkty.
Online nakupování poskytuje stejnou ochranu jako fyzické obchody; zajistěte, že online platformy splňují
bezpečnostní požadavky.
Pro zranitelné skupiny, jako jsou děti, jsou zavedena dodatečná opatření.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.
Zůstaňte informováni o nebezpečných produktech prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy manipulujte s komponenty spoušťového systému opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná před instalací.
Držte produkt a jeho komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při práci s komponenty zbraně používejte ochranné brýle, abyste předešli zranění od létajících částic.
Nepokoušejte se o instalaci nebo úpravy, pokud nejste obeznámeni s bezpečností a údržbou zbraní.
Pokud během instalace cítíte jakékoli nepohodlí nebo nejistotu, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty: kladivo, odpalovač (sear), pružinu
odpalovače, hlavní pružinu (kladivovou pružinu) a odpojovač.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace2.

Ujistěte se, že je váš 1911 Auto zcela vybitý a bezpečnostní mechanismus je zapnutý.
Podle pokynů výrobce odstraňte závěr a rám zbraně.
Opatrně odstraňte stávající komponenty kladiva a odpalovače.
Nainstalujte připravené kladivo a odpalovač, ujistěte se o správném zarovnání.
Vložte pružinu odpalovače a hlavní pružinu (kladivovou pružinu) na jejich určená místa.
Nainstalujte plně obráběný odpojovač, ujistěte se, že je pevně uchycen.
Znovu sestavte závěr a rám podle pokynů výrobce.

Testování spoušťového systému3.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť funguje hladce a bezpečně.
Otestujte hmotnost spouště, abyste potvrdili, že splňuje specifikované požadavky 3 1/2 lb. (Pro



Match) nebo 4 lb. (Commander Match).
Pokud se vyskytnou nějaké problémy, rozebrat a zkontrolovat komponenty pro správnou instalaci.

Použití4.

Pravidelně kontrolujte komponenty spoušťového systému na opotřebení.
Čistěte a udržujte svou zbraň podle doporučení výrobce, abyste zajistili optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály a nepoužité komponenty v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že jakékoli vyřazené komponenty zbraně jsou učiněny nepoužitelnými před jejich likvidací,
aby se předešlo neoprávněnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se 1911 DROPIN TRIGGER JOB NOWLIN PRO MATCH TRIGGER JOB se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo přímo kontaktujte jejich tým podpory.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a užívání si vašeho střeleckého zážitku!
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